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ABSTRACT

The aim of this research was to find code mixing on students’ facebook that
posted on facebook status and comments of the sixth semester TBI IAIN
Padangsidimpuan. The facebook users often mixed their language with another
language in status and comments on facebook. The objectives of this research were to
find out of the use of code mixing, types of code mixing and students reasons in using
code mixing on facebook status and comments in English Education Program at
TBI-1 Sixth Semester.

To answer the objectives of the research, the researcher used descriptive
qualitative method. The researcher applied documentation as the way to collect the
data by capturing the status and comments. The researcher also used interviews to
know the reasons of facebook users in mixing the language.

The results of the data analysis showed three types of code mixing suggested by
Muysken such as insertion, alternation and congruent lexicalization, appeared in
Facebook. There were amounts of code mixing that had been done by facebook user
or sixth semester students TBI-1 were 71 for insertion, 9 times for alternation and 3
for congruent lexicalization. So, the total of code mixing that had been done by them
was 83 times. Insertion code mixing was more often use than alternation and
congruent lexicalization code mixing in facebook users status and comments posted.
It could be seen from this percentages, they used 3.61 % insertion, while alternation
85.54% and 10.85% congruent lexicalization. So, the facebook users were
dominantly used insertion than alternation and congruent lexicalization. Moreover,
the reasons of doing the codes were so varieties, such as would improve their
language, mixing some language was unique, could not say and forgot the word, live
in bilingual environment, to make emphasize, funny, joke, and applying new words
on facebook status and comments.
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CHAPTER |
INTRODUCTION

A. The Background of the Problem

If someone asks when the language comes in the world, of course the
possible and suitable answer is the language has existed in the world since the
human being born in the world, particularly from Adam prophet until present
humans. There is human, there is language. It means that language is
important for human beings. That is actually the fact. Therefore, between
human and language are united. No human can live in the world without
language and language cannot be used without human or society. Language is
the most important medium to communicate with the other people. By using
language, people will be able to talk with the other easily and efficiently.

Thus, language is means of communication that is used by many
people to communicate each other. Language is basic to social interaction. By
using language people can express their feelings, emotions, ideas,
information’s, knowledge’s, thoughts and desires about something. So,
language and society influence to each other.

In communication, the relation between language and society cannot
be separated. The study about the relation of language and society is called

sociolinguistics. Janet states that sociolinguistics is concerned with



relationship between language and the context in which it is used.® So,
sociolinguistics learns, discusses and focuses on how a language used in
society. Sociolinguistics is the sociology of language. It examines the
interaction between these two aspects of human behavior: the use of language
and the social organization of behavior.

Nowadays, there are so many people who master more than one
language. These cases called bilingualism. Bilingualism is the phenomenon of
people having more than one language. The language which is usually
mastered well by people is their mother tongue or native language. Most of
them firstly used their mother tongue to communicate to their family, friends
and society. However, during their communication with other people and
because of the need of understanding other people about what they mean,
there is a demand for the people to master or know the other languages. This
condition caused many people learn another language to make their
communication effective.

Indonesia is one of the developing countries that have many cultures
in which it has many tribes in Indonesia such as Javanese, Bataknese,
Sundanese, etc. Every tribe in Indonesia has a role to manage the community
inside it. Automatically this influences all aspects in Indonesia, one of which
is language. Every region in Indonesia has a language to communicate among

people inside it to get certain goal, such as when someone asks the others to

! Holmes, Janet. An Introduction to Sociolinguistics (3™). (Pearson: Longman, 2008), p. 2



do something and in order to keep politeness, for example, Javanese language
is used among Javanese people, Bataknese is used among Bataknese,
Sundanese is used among Sundanese, etc. Some languages above are called
mother tongue. Mother tongue is the language that one first learns to speak as
a child; one’s native language.? people do not always speak in one language
but they also often mix their language. Commonly, many people use more
than one language to communicate. They can speak using two or more
languages in a time. In Indonesia, many people use their mother tongue, Batak
Language, Mandailing language, Minang language, Indonesia Language and
also English to communicate.

To communicate with people among their regions, people use the
national language or the first language. People need to master more than one
language to communicate and to interact with others among their region. All
of these show that Indonesia is multilingual or heterogeneous society.

People realize that without language they cannot interact to each other.
Language can became a bridge to connect one another that live in different
places and cultural. Because of that, language and society or human are
related.

In multilingual community, speaker tends to mix from one code or

language to the others. When people use and mix two or more codes and

2 A S Hornby, Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, (New York:
Oxford University Press, 1995), p.758



languages is commonly called as code mixing. Miriam Meyerhoff states that
code mixing generally refers to alternations between varieties, or codes,
within a clause or phrase.® It means the alternating used by bilingual speakers,
they mix some codes or more than one languages in a clause, phrase, sentence
and so on in their speaking or writing. Code mixing didn’t only use in direct
speech and writing but also use in social media networking.

In this era, the evolution of social media networking, such as Twitter,
Instagram, Facebook, Black Berry Messanger and others has created many
opportunities for information access and language technology. Social media is
a tool used by the people to exchange information, share their experience,
share their stories, discuss, and do business online remotely that would be
easier for them to exchange information without having meet in each other.

The number of code mixing use in Indonesia is increasing. Every
people have different ways of using code mixing. Youngsters do it in their
daily communication and consider it as a trend and really booming. They
often mix English in their Indonesian conversation.

The use of code mixing in social media networking especially in
Facebook is very infesting. It is known that facebook is one of media social
networking that used of many people especially youngsters and also many
students to express their thoughts, ideas, stories, experiences and feelings and

they also can share and post it in facebook.

¥ Meyerhoff, Mirian, Introducing Sociolinguistics, (Canada: Routledge, 2006), p. 120



This situation also occurs of English Department students, IAIN
Padangsidimpuan in their communications on Facebook, especially on their
status and comments on it. The students often use English combined with
Indonesia or their mother tongue. They did mix of language they used, such
Bahasa Mandailing and Bahasa Batak, then they mix with English on their
posts and comments. Meanwhile they are students who are studying in
English Education Department, but they still used to mix two or more
languages in their communications on Facebook. They properly use English
in their communications to make them more understanding or to make them
accustomed use English in daily life.

Because of that, these problems are interested to research. So, the
researcher conducts the title “The Analysis of Code-Mixing on Students’
Facebook: A Study on Facebook Status and Comments of The Sixth Semester
Students TBI IAIN Padangsidimpuan.”.The researcher would like to know,
observe and to describe the case of code mixing which are often used by
facebook users of English Education Department Students, State Institute for

Islamic Studies Padangsidimpuan.



B. The Focus of the Problem
Based on phenomenon in background of the problem above, the
researcher is interested to do a research on Facebook status and comments by
English Education Department Students. In this research, the researcher only
focused on the use of code mixing, the types of code mixing and the students
reasons of using code mixing in social media networking especially on
Facebook Status and Comments by English Departmant Students at TBI-1
Sixth Semester which are friends with the researcher.
C. The Formulation of the Problem
Based on the focus of the problem explained above, the researcher
formulated the problems of the research as follow:
1. How are the code mixing used in Facebook Status and Comments English
Department Students at TBI-1 Sixth Semester?
2. What are the types of code mixing that used in Facebook Status and
Comments English Department Students at TBI-1 Sixth Semester?
3. What are the students reasons in using code mixing in Facebook Status
and Comments English Department Students at TBI-1 Sixth Semester?
D. The Objectives of the Research
Related to the problems, the researcher determined the writing
objectives of the research as follows:
1. To describe the use of code mixing in Facebook Status and Comments

English Department Students at TBI-1 Sixth Semester.



2. To find the type of code mixing that used in Facebook Status and
Comments English Department Students at TBI-1 Sixth Semester.

3. To explain the students’ reasons in using code mixing in Facebook Status
and Comments English Department Students at TBI-1 Sixth Semester.

E. The Significances of the Research
The researcher hopes that the result of this research will be something
worthwhile both theoretically and practically.
1. Theoretically

a. The result of this study is expected to justify the use of sociolinguistics
theories.

b. The result of this research can be used as an additional reference for those
who are interested in sociolinguistics study especially in code mixing
study.

c. This research can enlarge sociolinguistics phenomenon views especially
language use in society.

2. Practically
a. To give a meaningful contribution to the sociolinguistics study and
facebook user, especially English Department Students at TBI-1 Sixth

Grade.
b. To be useful information or be a reference in finishing campus tasks for
English Department Students at IAIN Padangsidimpuan particularly and

for all generally.



F. The Definition of the Key Terms
1. Code Mixing
Code mixing is the combination of a word or a phrase in using one
language with other language. It occurs when the speaker mix two or more
language or in a discourse without any requirements. So, the speaker may
choose the small units or word of utterance to mix the language.
2. Facebook
Facebook is one of media social networking that used of many
people especially youngsters and also many students to express their
thoughts, ideas, stories, experiences and feelings. So, people can create
profiles, share information and responds to the information posted by
other.
3. Facebook Status
A facebook status is a feature that allows users to post and share a
small amount of content on their profile, on their friends’ walls and in
facebook news feeds.* Facebook status is one of the key interactive
features on Facebook. Status can be shared among all friends, to a select

group or to individuals.

“What is facebook status? Retrieved from http://www.techopedia.com/, accessed on 8"
December 2016 on 7.46pm




4. Facebook Comment
Facebook comments are ordered to show the highest quality (most
relevant) comments from friends, friends of friends, and the most liked or
active discussion threads, while comments marked as spam are hidden
from view.® Comments on posts or status in facebook just as you can the
post itself.
G. The Outline of the Thesis

The systematic of this research will be divided into five chapters. Each
chapter consists of many sub chapters with detail as follow:

Chapter | is consisted about introduction, they are: background of the
problem, focus of the problem, formulation of the problem, objectives of the
research, significances of the research, the last is definition of key terms; the
definition of key terms included definition about the title about the research.

Chapter 11 consisted of theoretical descriptions which explained about
sociolinguistics, bilingualism, code, code mixing, the types of code mixing,
and facebook. In this chapter also consisted of reviews of related findings.

Chapter 111 is discussed about the methodology of the research, it is
consisted of location and time of the research, research design, research
informant, instruments of collecting the data, techniques of the data analysis,

and the last is the trustworthiness of the research.

® AL Facebook Comments Box- Joomla! Retrieved from
http://www.extensions.joomla.org/extension/al.com, accessed on 8" December 2016 on 7.46pm
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Chapter 1V consisted of the result of the research findings. The
research findings consisted of the findings and analysis. Then, it contained of
the use of code mixing, the types of code mixing, and the reasons of using
code mixing used in social media networking especially on Facebook status
and Comments by English Department Students at TBI-1 Sixth Semester
which are friends with the researcher.

Chapter V is discussed of conclusions and suggestions of the research.

This chapter consisted of conclusions and suggestions.



CHAPTER I

REVIEW OF RELATED LITERATURE

A. The Theoretical Description

In theoretical description, the researcher discusses some related
theories to support her research. The theories will be used for the underlying
requirement to solve the problems. Therefore, the researcher presents some
theories about code mixing.

Sociolinguistics

Sociolinguistics is study the relationship between language and society.
Ronald Wardhaugh states that sociolinguistics is concerned with investigating
the relationships between language and society with the goal being a better
understanding of the structure of language and of how languages function in
communication; the equivalent goal in the sociology of language is trying to
discover how social structure can be better understood through the study of
language. ! Sociolinguistics is the study about the relationship between
language and society. It learns, discusses and focuses on how a language used.

In sociolinguistics we study about language and society in order to
find out as much as we can about what kind of thing language is, and in the

sociology of language we return to the direction of our needs and interests. In

p.12

! Wardhaugh, Ronald, An Introduction to Sociolinguistics (6"). (Wiley: Blackwell, 2010),

11
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other words, sociolinguistics concerned with the relationship between
language and the context in which it is used. We use language to ask for and
give people information.

While, Kristen Malmkjaer states that sociolinguistics is a study of
language in relation on society, and it draws on insights from sociology,
anthropology and social psychology as well as insights from other areas of
linguistics study.?Then, Meyerhoff states that sociolinguistics is a very broad
field, and it can be used to describe many different ways of studying
language.® In sociolinguistics, we study about language and society in order to
find out as much as we can about what kind of thing language is, and in the
sociology of language we return to the direction of our needs and interests.
People realize that without language they cannot interact to each other.
Language can became a bridge to connect one another that live in different
places and cultural. Because of that, language and society or human are
related. Sociolinguistic will guide us in communicating with show language,
variety of language or style of what language should we use when we talk to a
certain person. In sociolinguistics study, there are so many phenomenons

inside. One of them is bilingualism.

p. 415

2 Nababan,P.W.J, Sosiolinguistik Suatu Pengantar. (Jakarta: Gramedia Pustaka Utama, 1993),

¥ Meyerhoff, Mirian, Op cit. p. 1
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2. Bilingualism

When two or more language used alternately by the same speaker, it
can be said that those languages contact each other. Events using two or more
language alternately by a speaker called bilingualism. Bilingualism is the
phenomenon of people having more than one language.

Ellen Bialystok states that bilingual individuals as those people who
are able to speak two (or more) languages, to some level of proficiency, but
identifying what counts as a language is not a straight forward judgment.* It
means that when people master more than one language, they are called
bilingual. Bilingualism in Indonesian language called as kedwibahasaaan.
Aslinda and Leni Syafyahya state that kedwibahasaan (bilingualism) is the
using of two or more language by someone.® It can be concluded that
bilingualism is the use two languages by a speaker in the interaction with the
speaker of other language.

In conclusion, bilingualism is the habit of using two languages in the
interaction with other people. It happens when people are in the place where
their mother tongue is not the language that is understood by most people and
it happened when people think it sounds cool talking in mixed language and

they are comfortable for what they talked.

p. 25

* Ellen Bialystok, Bilingualism in Development, (York University: Cambridge, 2003), p. 5

® Aslinda and Syafyahya, Leni, Pengantar Sosiolinguistik, (Bandung: Reflika Aditama, 2007),
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3. Code

In everyday interaction, a person who bilingual must be chose codes or
languages in different situation. They may choose a particular code or variety
because it makes them easier to discuss a particular topic, regardless where
they are speaking. Ronald Wardhaugh states that it is possible to refer to a
language or a variety of a language as a code.® In other words, code means
there is a dominant language used. So every language is a code. People may
choose a particular code or variety because it makes them easier to discuss a
particular topic.

Thus, a code is a system that is used by people to communicate with
each other. When people want to talk each other, they have to choose a
particular code to express their feeling, ideas, thought, etc. Every language in
the world is also as a code.

From the code definition above, the researcher can make conclusion
that a code can be said as a language. The code is a form of the language
variation that is used by a society to make communication with other people.
There are so many results of bilingualism phenomenon, such as code mixing.
4. Code Mixing
a. The Nature of Code Mixing

One of the effect of using two or more languages or bilingualism

phenomenon is code mixing. Code mixing is the change of one language to

® Wardhaugh, Ronald, Op.Cit. p. 84
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another within the same utterance or the same oral or written text.” It is a
common phenomenon in societies in which two or more language are used.
Wardhaugh states, in most multilingual settings, there are no strict or explicit
guidelines for what language to speak. People must select a particular code
whenever they choose to speak, and they may also decide to switch from that
code to another or to mix codes even within sometimes very short utterances.®
So, the speaker may choose the small units of utterance to mix the language.
Code mixing is about the combination of a word or phrase in using
one language with another language. The other definitions about code mixing
occurs when the conversant mix two or more languages in a speech or in a
discourse without any requirement, the relaxed of the speaker or his/her habit
get involved in that situation. The prominent characteristic in code mixing is
the quality of being relaxed or informal situation. In a formal language
situation, there are rarely mixed code. If there is mix code in the formal
situation, it is because there is no proper expression in a language that is being
used so it is necessary to use words from foreign languages. Sometimes there
are also mixes the code if the speaker wants to show his knowledge or his

position.’

7 Judy Woon Yee Ho, et. al, Code-mixing: Linguistic form and socio-cultural meaning: The
International Journal of Language Society and Culture; ISSN 1327-774X (Lingnan University: Hong
Kong, 2007) p. 1

® Wardhaugh, Ronald and Janet, M. Fuller, An Introduction to Sociolinguistics (7"). (Wiley:
Blackwell, 2015), p.96

% Nababan,P.W.J, Op Cit. p. 32
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Then, Kristen Malmkjaer states that code mixing is the use of elements,
most typically nouns, from one language in an utterance predominantly in
another language.'® It means that code mixing often used by speakers or
utterers change some of the elements, especially nouns (animals, fruits, etc) in
their speaking or utterance while their spoke in daily life.

The characteristics one of code mixing are enjoying or in informal
situation.' It means that the phenomenon of code mixing happens not only in
speaking or writing (formal situation), but code mixing also used in other
interaction in daily life, such as in the movie or film, novel, magazine, radio,
news and social media networking too. In social media networking, we can
find code mixing in Twitter, Instagram, and Facebook.

b. The Types of Code Mixing

Pieter Muysken states that, the term code- mixing to refer to all cases
where lexical items and grammatical features from two languages appear in
one sentence. 2 Code mixing is a mixture or insert foreign words (other code)
between two or more languages in small units may be in words or short
phrases in speaker or writer utterance, in which there is a dominant language

to make it sound cool and give appropriate context to the listener or audience,

19 Malmkijaer, Kristen, The Linguistics Encyclopedia. (London: Roudlege, 1991), p.62

1 1bid., p.32.
2 Muysken, Pieter, Bilingual Speech: A Typology of code Mixing, (UK at the University
Press : Cambridge, 2000), p. 1
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then it make the speaker or writer enjoy and relax to use the language. In other
hand, code mixing is one of phenomena which exist in bilingual speaker. The
speaker usually says sentences in a language and he or she inserts the other
word or phrase from another language in that sentence.

Pieter Muysken suggests that there are three main code-mixing
patterns which may be found in bilingual speech communities, they are:

a. Insertion

b. Alternation

c. Congruent Lexicalization.

The patterns of intra-sentential code mixing found are often rather
different from one another. Much of the confusion in the field appears to arise
from the fact that several distinct process are at work: **

1. Insertion of material (lexical items or entire constituents) from one
language into a structure from the other language.

2. Alternation between structures from languages.

3. Congruent Lexicalization of material from different lexical inventories
into a shared grammatical structure.

Based on above the patterns, the researcher can conclude that insertion
of material is same with the insertion of a words, it means the language unit
that stands on its own, it consist of free morpheme and bound morphemes.
Meanwhile, alternation means that the alternation arises when two languages

can be substituted for each other function in terms of both grammatically and

in terms of lexical. The last congruent Lexicalization as usually defined not

3 bid. , p. 3
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only requires that the languages in contact be structurally congruent, but also
presupposes a high level of bilingual competence, as well relatively equal
prestige and no tradition of overt language separation. Some example from
three kinds of code mixing below:
1). Insertion
One of the types of code mixing is a word, sometimes it
happens when Indonesian utterances contain different words from the
other language, especially English. So that, Insertion maybe named as
insertion of material, such as insertion of word (noun, verb, adjective,
adverb, and preposition) and phrase.There are some examples:
1. /Saya harus stay dirumah weekend kali ini./
2. /Udah lama gak stalk di twitter./
3. /Maaf kalau masih kurang bagus, terimakasih sudah order./
4. [Pokoknya ngetrip sama mereka menyenangkan./
5. /Kita kan sesame seller, jangan anggap aku saingan karna rezeki
Allah yang mengaturnya./
2). Alternation
Alternation is the constraint of mixing in terms of
compatibility or equivalence of the languages involved at the mix
point, and clause. Structure alternates in two languages and it just

happens in one sentence. So, alternation is about clause that a group
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words that consist of subject and finite or predicate but has not express

the complete idea. Examples:

1.

/Don’t worry about me, akan saya tunjukkan kemampuan saya

nanti sore./

/Liburan ini kita harus bisa hang out jauh dan harus bawa koper./
/Mulai sekarang saya tidak percaya sama yang namanya cinta
bertepuk sebelah tangan, karna 1 think itu hanya dibuat-buat saja./
/Good job adek-adekku sayang, semoga kalian menang./

/Hari ini saya akan jumpa mama dan papa tercinta, wait for me

kesayanganku./

3). Congruent Lexicalization

Congruent lexicalization refers to a situation where the

participating two languages share a grammatical structure which can

be filled lexically with elements from other language. This kind of

code mixing occurs at the phonological level, as when Indonesian

people says an English word, but modify it to Indonesian phonological

structure.

are:

1.

There are some examples about congruent lexicalization, they

/Coba kalian baca bagian diagnosis dulu, baru nanti saya

jelaskan./
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2. /Kemenangan kita di pertandingan kali ini tergantung pada
kekompakan team kita juga./

3. /Nanti malam tolong betulkan software computer saya yah, saya

tidak bisa membetulkannya./
4. [Saya mau presentasi besok, jadi jangan ganggu saya dulu./

5. /Besok akan ada acara seminar di auditorium, dan itu akan

dilaksanakan selama 3 hari berturut-turut./

The Reasons in Using Code Mixing

There are some reasons that make the language users mixing code in
communication, may be in writing, speaking. Malmkjaer states that, this may
happen for a number of reasons; for instance, the bilingual may have forgotten
the term for something in the language she or he is currently speaking, and
use the other language being spoken may not have a term for a particular
concept the bilinguals wants to refer too.'* Here is the explanation:

a. Forgotten the term for something, in fact code mixing used because of
forgotten the term for something when people do interaction or
communication. So, the speaker mixed their language with another
language. It is often happen in daily interaction.

b. A term for a particular concept, it means that people sometimes prefer to
talk about a particular topic in one language rather than in another.

Sometimes, a speaker feels free and more comfortable to express their

“ Ibid., p.61
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emotions, excitements, or even anger in a language that is not their
everyday language. So, they mix their language with other codes.
6. Facebook
Facebook is one of media social networking that used of many people
especially youngsters and also many students to express their thoughts, ideas,
stories, experiences and feelings. Jeffery states that Facebook is a global
social networking website that boasts 350 million registered users. Facebook
user add friends to their Facebook network to whom they send message,
profile updates, pictures, and the like.”® It means that facebook is a popular
social networking that allows registered users to create profiles, upload photos
and video, send messages, and keep and touch with friends, family and
colleagues. Facebook is an online social networking service that enables its
users to connect with friends and family as well as make new connections.
Graham states that facebook is a social utility that connects you with
the people around you. *® So, by using facebook, everyone can use it to upload
photos or publish notes, get the latest news from your friends, post videos on
your profile, tags your friends, and join a network to see people who live,

study, or work around you.

5 Riley, Jefferi A, Social Media Derictory, (United States of America: Pearson Education,
Inc, 2011), p. 5

16 Graham, Wayne, Facebook API: Developers Guide, (United States of America: First Press,
2008), p. 10
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Within each member’s personal profile, there are several key
networking components. The most popular is facebook’s wall. The users can
be put or left the posts (text), photos, and videos on a member’s wall. It can be
uploaded from the smartphone or monitor directly. Then, other popular
component is posting a status on facebook’s wall (status update), it will be
commented or liked by people or facebookers friends. Beside it, facebook
members can upload an interactive album feature allows the member’s contact
or friends to comment on each other’s photos and tag people in the photos and
so many components we find on facebook.

Facebook is one of the more popular online social networks that took
advantage of the computer-mediated communication (CMC) services such as
instant messaging, forums and direct messaging with publication services
such as blogging and sharing of content to form a service that connected the
members within the system to each other.’’ It means that some people who
have facebook can send the messages and share everything from facebook.
Facebook wants the service to be the main places you go to not only
communicate with your friends, but also businesses, and to get things done by
giving some procedure.

Facebook has evolved from a social network to a social service that
encompasses a range of a new and emerging feature. Facebook allows content

to be integrated from other websites, resulting in the user’s accessing

7 Ibid., p. 32
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information trough Facebook rather than visiting an alternative website. A
user may watch a YouTube video, view an Instagram photo or read a tweet
without leaving their Facebook newsfeed. *® Social networking has
revolutionized the speed of the news cycle and information. Most news
organizations now rely on social media sites to collect and share information.
Social media such as YouTube video, Instagram, Twitter are steadily
becoming a mainstream source for breaking news. Today an individual can
know everything, in real time, what is happening throughout the world by this
media.

Thus, Indonesian students also felt the positive impact of the use of
internet. They are using internet to search for additional material of their
learning in school or university. Of course they are also very up to date on
social media, and even many students spend their time to play social media to
much, so that they almost forget their time to study and get more knowledge.
But, actually there are many lessons that can they get in social media,
especially in English, they can turned the language version of their social

media, from Indonesian version to English.

p.13

'8 Mike Kent and Tama Leauser, An Education in Facebook?, (New York: Routledge, 2014)
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In Indonesia, social media have been very influential to the people life,
they can create jobs by using internet, through social media, upload a photo of
their product and they put the price in them and waiting for a buyer, they do
everything all in online and share in messaging or wall post.

Facebook is not the first, but this time facebook was the most famous
and widely used by people worldwide. Facebook is used as a place to make
friends, business relations, advertising and even just playing games. Facebook
makes us free to do anything because we can communicate without having to
meet face to face or have never even met because it is not likely to be in
another hemisphere. This flexibility also facilitate the development of a
language as everyone can have a facebook account, the differences in
ethnicity, social status and even cultural and language differences are actually
interesting to study and visit every day. Because of the differences in language
and social status creates an interesting mix of language and it is very often
used unconsciously.

B. The Review of Related Findings

The researcher presents the previous researcher that deal especially
with the variety of the study of code mixing. The first previous research is
done by Widya Noor entitled Code Mixing in “Kepo Show” Programme on

Radio Broadcasting KI1S FM Padangsidimpuan.’® She analyzes the types of

9 Noor, Widya, “Code Mixing in “Kepo Show” Programme on Radio Broadcasting KIIS FM
Padangsidimpuan”Unpublished Thesis, (IAIN Padangsidimpuan, 2015)
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code mixing that used by the radio broadcaster and listener. She written the
types of code mixing by Suwito, they are inner code mixing and outer code
mixing. Inner code mixing or mix the code into inside. It means mixed code
derived from the original language with all its variations (formal standard,
informal, non- standard or vernacular). Meanwhile, outer code mixing or mix
the code to the outside. It means mixed code derived from foreign languages.
She also explains how is code mixing used and why the code mixing used at
Radio KIIS FM Padangsidimpuan.

The second researcher is done by Amsal entitled An analysis of Code
Mixing in Conversation of The Students at State Junior High Scool (SMPN) 3
Koto Kampar.?® The result of this research results clearly show that code
mixing can be used as an indicator of English language learning abilities.
Finally, the researcher concludes some points such as: there are analyses of
typical code mixing of the students at State Junior High School 3 XIII Koto
Kampar: Noun/ noun phrase/ pronoun (164) data, Verb/ verb phrase/
Auxiliary (57) data, Adverb/ Idiom/ Preposition (49) data, Adjective/

adjectival phrase (25) data, Exclamation (15) data. The total of the data is 310.

% Amsal, “An Analysis of Code Mixing in Conversation of The Students at State Junior High
School (SMPN 3) Koto Kampar”, (State Islamic University Sultan Syarif Kasim Riau, 2011) Retrieved
from http:www.repository.uin-suska.ac.id/265/1/20.com on January 7" 2017 at 11.30 a.m.
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The last previous research was written by Ari Saputro entitled The
Analysis of Indonesian-English Codes Mixing in “Marmut Merah Jambu”
Novel. In this research, the writer focuses to describe Indonesian-English code
mixing which often used by Raditya Dika in the novel entitled Marmut Merah
Jambu. Based on the finding in this research, the form of code mixing was
divided into 6 forms, namely code mixing in the form of word, phrase, and
repetition of word, hybrid, idiom and clause. 2! Then, in this research the
writer classifies the purpose Indonesian- English code mixing into: need
feeling motive, prestige filling motive and to make the novel more interesting
understandable. The researcher also found the lexical meaning from code
mixing that used in Marmut Merah Jambu.

Based on three previous researches above, the researchers try to find
the types, the form, and the reasons of code mixing that used in Radio, and
Novel. In other hand, three of these researches are similar research, but the
results and objects are different. Meanwhile, in this research investigate in
different object that is social media networking. The social media that used by
researcher is facebook. The researcher describe the type of code mixing, they
reasons of using the code mixing, and how the code mixing used in Facebook

Status and Comments English Department Students at TBI-1 Sixth Semester.

21 Saputro, Ari, “The Analysis of Indonesian-English Codes Mixing in “Marmut Merah
Jambu Novel”, (STAIN Salatiga, 2013) Retrieved from
http:www.perpus.iainsalatiga.ac.id/docfiles//.ac.id on January 7" 2017 at 11.30 a.m.



CHAPTER 111

RESEARCH METHODOLOGY

A. The Place and Time of the Research
1. The Place of the Research
This research has been conducted in State Institute for Islamic Studies
(IAIN) Padangsidimpuan. It is located at JI. Tengku Rizal Nurdin K.M. 4,5
Sihitang, Padangsidimpuan Selatan, Kotamadya Padangsidimpuan, North
Sumatera, Indonesia. It has been conducted at the students third year of TBI,
they were the Sixth semester of TBI-1 in English Education Department 1AIN

Padangsidimpuan.

2. The Time of the Research
This research started on October 2016 until March 2017.

B. The Research Designs

Based on the analysis of data, this research used qualitative research
with descriptive method. According to Creswell that qualitative research is
constructive knowledge claims, ethnograpic design, and observation of
behavior.' Gay & Airasian state that qualitative approach is based on the

collecting and analysis of non numeric data such as observations, interviews,

Y Jhon W. Creswell, Research Design: Qualitative, Quantitative, and Mixed Methods
Approaches (New delhi: Sac Publications, inc, 2003), p. 20.
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and other more discursive sources of information.? Additionally, Johnny
Saldana states that qualitative research is an umbrella term for a wide variety
of approaches to and for the study of natural social life.® It means that
qualitative research involves looking in-depth at non-numerical data such as
observation, interview, and other more discursive sources of information

which are to understanding the phenomenon. The data took from the field.

C. The Sources of the Data
There are some sources of the data that needed in the research, they are:
a. Primary source of the Data
The primary sources of data are gained from the students’ facebook
status and comments of TBI 1 Sixth semester in State Institute for Islamic
Studies (IAIN) Padangsidimpuan which are friends with the researcher.
The data are students’ status and comments capture. It is pictures form. It
was taken from Mei 2016 until March 2017.
b. Secondary sources of the Data
The secondary sources of data are students’ of the Sixth semester
English Education Department IAIN Padangsidimpuan or facebooker
(active users) that active comment on facebook. The informant of the

research is from TBI 1 at sixth semester in State Institute for Islamic

2 L.R. Gay and Peter Airasian, Education Research: Competence for Analysis and Application
(USA: Prectice Hall, 2000) p. 8.

* Saldana, Johnny, Fundamentals of Qualitative Research: Understanding Qualitative
Research (New York: Oxford University Press, Inc, 2011) p. 4
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Studies (IAIN) Padangsidimpuan. They consist of 25 students. But, the
researcher only chose 14 students of them. They are researcher’s friends in
facebook and the students who often use code mixing in their facebook .
D. The Instrument of Collecting the Data
The instrument for collecting the data of this research is researcher
herself. In qualitative research, the researcher is the key instrument. The
researcher is an active respondent in the research process. The researcher
collected the data by qualitative method and it is necessary to get the
researcher involved as the object of the research directly, because in
qualitative research, the researcher is the real instrument. The other
instruments are documentation and sheet of interview.
E. The Technique of Data Collection
The data collection method is an effective way of soliciting and
documenting, in their own words, an individual’s or group’s perspectives,
feeling, opinions, values, attitudes, and beliefs about their personal
experiences and social world, in addition to factual information about their
lives.* John and James state that collecting data in qualitative research are
observation, interviews, review of document, data analysis and interpretation.”
The researcher uses interview and documentation to collect data. The steps

for collecting the data are:

* Saldana, Johnny, Op cit. p. 32
® John W. Best and James V. Kahn, Research in Education (New Delhi: Prentice Hall of India,
2003), p. 254-260.
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This research use the instruments for collecting the data, such as:
1. Documentation
Documentation is official information pieces of paper containing
official information. Robert C. Bodgan and Sari Knopp Biklen state that
we have been the term of document to refer to materials such as
photographs, video, films, memos, letters, diaries, clinical case records,
and memorabilia of all sorts that can be used as supplemental information
as part of a case study whose main data source is participant observation
or interviewing.® So, document is held to find and learn documents that
related to the need of research. In this research, the researcher uses this
technique to get the data of the students’ facebook status and comments
which are friend with the researcher. The documents such as capturing
their status and comments in pictures form.
2. Interview
Gay Airasian states that interview is a purposeful interaction
usually between two people, focused on one person to get information
from the other person.’ It means interview do face-to-face encounters
between the researcher and informants directed toward understanding
informants’ perspective on their lives, experiences or situations as

expressed in their own words.

® Bodgan, Robert C. and Sari Knopp Biklen, Qualitative Research for Education: An
Introduction to Theory and Methods (5"), (United State of America: Pearson, 2007), p. 64
"L. R. Gay and Peter Airasian, Op cit. p. 219.
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So, this research use interview, because interview is one of the
technique of collecting the data by doing oral interview in individual
meeting. The searcher focuses on facebookers which are friends with the
researcher. The researcher uses interview to know why the students use
code mixing in their facebook status and comments and what are they
reasons about it. The researcher analyzed Facebook Status and Comments
to collect the data which related with this research. For collect the data, the
writer runs observation through these steps as follows:

1. Read Facebookers’ status and comments
2. Select the Indonesian-English and other codes or language code
mixing by capturing the status and comments.
3. Write down the data.
4. Arrange data into several parts based on classification
F. Technique of Data Analysis
Data analysis is often given short shrift in introductory textbooks on
qualitative research.® In this research, after collecting data, the researcher
analyzed the data. The technique of data analysis will be presented in
descriptive form. It means that the procedure is by explaining the object which
is being investigated towards the factual fact. The technique of the data
analysis is state together or in line with the formulation and objective of the

study. So that, the researcher needs focus to do the research.

8 Saldana, Johnny, Op cit. p. 89
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In analyzing the data, the researcher used what has been stated by
Saldana as through fieldnote, writing, interview transcribing, analytic memo
writing, and other documentation processes, you gain cognitive ownership of
your data, and the intuitive, tacit, synthesizing capabilities of your brain begin
sensing patterns, making connections, and seeing the bigger picture.® It means,
the researcher use documentation processes and making connection to make
the conclusion.

This research used content analysis method which kind is manifest
coding. Kholil states that coding manifest is based on content analysis to word
or sentences, picture, symbol, expressed by explicit in a text.° While Ary et al
state content analysis focuses on analyzing and interpreting recorded material
to learn about human behavior.'! The materials analyzes can be textbook,
newspaper, television program, advertisements, pictures, or any of a host of

other types of documents.

Content analysis is widely used in education. Ary et al state that are
some of the purpose of content analysis in educational research:*?

To identify bias, prejudice, or propaganda in textbook.

To analyze types of error in students’ writing.

To describe prevailing practices.

To discover the level of difficulty of material in textbook or other
publications.

el oA

9 -
Ibid., p. 90
Ysyukur Kholil, Metode Penelitian Komunikasi (Bandung: Citapustaka Media, 2006) p. 52.
“Donald Ary, et. al., Introduction to Research in Education (USA: Wadsworth, 2010) p. 29.
“Ibid., p. 457.
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5. To discover the relative importance of, or interest in, certain topic.

So from explanation above, this study employed qualitative content
analysis method. It is chosen because of the topic in this research is about
code mixing on students’ facebook and also because the writer describes and
analyze the linguistic types of code mixing and the reasons of using code
mixing by facebook users of English Education Department Students (TBI 1)
sixth semester IAIN Padangsidimpuan which are friend with the researcher. It
can be concluded that content analysis helps uses to analyse written or visual
and materials. This method is very suitable to this study because content
analysis can be used to analyze written document or text. In generally, this
research is non hypothesis, so that the measure of this research does not need
the hypothesis. It means that Qualitative research is the research which
understanding the phenomenon based on collection data and analysis of non
numerical data.

So, from the explanation above, the researcher analyzed the data by
using data collection, collect the facebook status and comments (data) by
facebookers, then divided the data to one unit with categorize the data.
Afterwards, the researcher made interpretation and described about data to

make a conclusion.
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G. The Techniques of Checking Trustworthiness

Trustworthiness in qualitative research is very important because

checking to the trustworthiness of the data is used to contradicted the

assumption of qualitative research is not scientific. Trustworthiness or

providing credibility to the writing is when we inform the reader of our

research processes. Some make the case by stating the duration of fieldwork.*®

The bottom line is that trustworthiness is matter of researcher honesty and

integrity, only the writer will ever know the real truth and to reduce the bias of

the data and to improve the validity of the data collection. To reduce the bias

of the data, and to improve the validity of the data collection, Gay suggested

several strategies as follows:

1.

Extend the study by staying in the field for a longer period to obtain
additional data that can be compared to the earlier data or compare
participant’s consistency of responses.

Including addition participants to broaden the representativeness of the
study and thus the data.

Make a concerted form to obtain participant trust and comport, trus
providing more detailed, honest information from participants.

Try to recognize one’s own biases and references and be honest with
oneself in seeking them out.

Work with another researcher and independently gather and compare
data collected from subgroups of the participants.

Allow participants to review and critique field notes or tape recordings
for accuracy and meaning, but only at the end of the entire data
collection period.

Use verbatim accounts of observation or interviews by collecting and
recording data with tape recordings or detailed filed notes.

Record in journal one’s own reflection, concerns, during the study and
refer to them when examining the data collected.

Examine unusual result for explanation.

% |bid., p. 136
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10. Triangulate by using different data sources to confirm one another, as
when interview, and recollections of other participants produce the same
description of an event, or when a participants responds similarly to a
personal question asked on three different occasions.™

While Moleong states that check the trustworthiness of the data suggested
has strategies as follows:

Participation prolongation
Observing persistence
Triangulated

Checking with friend by discuss
Analysis negative case
Reference sufficiency

Member checking

Description detail

Auditing™

©CONOR LN

Based on strategies above, the researcher just take work with other
researcher or checking with friends by discussing. The researcher works
with friends to compare data, to check the trustworthiness of the data
about code mixing that occurred on students’ Facebook Status and

Comments of the sixth semester students TBI IAIN Padangsidimpuan.

Y R. Gay & Peter Airasian, Education Research... p. 225.
Lexy J. Moleong, Metode Penelitian Kualitatif, p. 175.



CHAPTER IV

RESEARCH FINDINGS

A. Findings and Analysis

In this chapter, the researcher is going to analyze the data of code
mixing, after identifying the Indonesian-English, English-Indonesian,
Indonesian-Bataknese and English-Bataknese code mixing used in social
media networking especially on Facebook Status and Comments by English
Department Students in IAIN Padangsidimpuan. The data are collected from
the students’ facebook TBI-1 Sixth Semester which are friends with the
researcher, they consist of 14 facebookers.

This section discussed about the result of the observation from
capturing photos’ facebook status and comments session and interviews.
Before the research was conducted, the purpose of the study had been
informed to the students, and the writer reassured them that the object of the
study is not to measure their English skill, but it is more into analyzing the
code mixing phenomenon happen in their daily life on facebook. So, in this
chapter the researcher would like to present the data to answer all the
objectives of the research. The findings of this research showed some proves.

This research finding is divided into some sub topics as follows.

36
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1. The use of code mixing on Facebook Status and Comments in English
Department Students at TBI-1 Sixth Semester.

Based on the research, it was found that the students did code mixing
in their facebook. Code mixing can be represented in some of status and
comments that the researcher got from capturing in picture form which was
facebookers posted on May 2016 until March 2017 by 14 students in TBI-1.

Code mixing that happened on facebook status and comments
occurred in every session. Those 14 students often mixed their language with
English, Indonesian, and Bataknese also.

Here some capturing status and comments that happened in Facebook
by TBI-1 English Department Students when the facebookers or facebook

user use code mixing.

DATUM 1: :
The marked word “please” in

Sla aila22,9K/s 14,24

- datum 1 beside is English Code
b 1 Adelia Fitri Nasution
"2 Mixing that used in facebook status.

angan bau' duhai anak gadis... In this case, the facebookers was use

or mix Indonesian with English
Suka Komentari Bagikan languages. The type of code mixing in
this status is insertion, exactly

insertion of verb in imperative form.
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DATUM 2:

- o ) In example beside or datum 2,

E Adelia Fitri Nasution menambahkan

‘%’— foto baru ke album: adelya fit3
nasthie.

14 Agustus 2015 pukul 17:19 the facebook users tend to use

Mulai sa'at ini, aku gag percaya lagi ama yg
namanya cinta sebelah pihak atau cinta yang

bertepuk sebelah tangan, &arena I think\tu EngllSh Verb phl‘ase “I thlnk” as Well
hanya dibuat2 saja, hahaha

as reflected in her status. She mixes
the code into English, while her

original code is Indonesian. So, the

type of code mixing in this status is

o Adelia Fitri Nasution dan 23 lainnya 7 Komentar
ol Suka B Komentari ~ Bagikan insertion of verb phrase.
DATUM 3:
In example beside or datum 3,
£
the user facebook tend to use English
b Adelia Fitri Nasution merasa ada
- 1 yang kurang 9. . .
b 11 Juli pukul 22:26 - adverbial phrase “my favorite
Aku rindu kita yang dulu,
class...” the code happens is
1y Suka P Komentari ~» Bagikan
(D Try Mahendra Siregar dan 39 lainnya insertion of adverbial phrase, she mix
DATUM 4: Indonesian with Enalish.

e alla 7.01K/s --- 15.34

e vanoiais In datum 4, the facebook user

Aprinda Daulay

it
b | NOV 24 pukul 11:13 28

e okt LT el using English code, she mixes her

status with Indonesian language. The
word marked is “minat” it means
someone that want to get Red paper

roses. So, the code mixing is about

insertion of verb.




DATUM 5:

% @ .1la@ 0,03K/s ---

15.35

& aktif 1 jam yang lalu

g’ Aprinda Daulay menambahkan

9 foto baru.

Nov 06 pukul 17:39 2
Mlnat’)Sldlmpuan-) bisa

(fequestdnodel bunga atau jenis coklat.
*NB: yang di foto cuma contoh*

2 -—A‘A

DATUM 6:

% @.1l@0,183K/s--- 1525

< aktif 1 jam yang lalu
: VAL“ Aprinda Daulay

\LE Feb 28 pukul 11:21 a&

Simbolis mahadari teh Lisna @3

InsyaAllah tiga hari kemudian sampe di
Depok < terimakasih sudah

s 87 ».ma —~

%’ Aprinda Daulay Hehe iya Nur Hanifah
~& b kenal ya? 4|

— [ PR R VIR X L P
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In datum 5, there are three
code mixing that used in facebooker
status. They are “inbox mel” as

insertion of verb phrase, “only” as

insertion of adverb, and “request” as

insertion of verb. She uses

Indonesian- English code.

In datum 6 beside, there

are two codes that used in

facebooker status. They are
Indonesian and English code. The
words “request” and ‘“order” is

insertion of verb. The facebooker

mix Indonesian- English code.




DATUM T7:

92% )

menjelang UAS hingga berakhir (11
Januari 2017). Yang sudaari jauh hari

silahkan ditunggu hasilnya. Berlaku juga untuk

pemesanbunga. Terimakasih ==

DATUM 8:
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In datum 7 beside, the code
mixing inserted are “close order”

as the insertion of verb phrase,

“order” as the insertion of verb

and “bouquet” as the insertion of
noun. The facebooker use two
languages, they are Indonesian and

English.

2 Aprinda Daulay

b & 48 mnt

Percayalah, memberi arahan di depan khalayak
ramai itu tak semudah menjadi pendengar yang

hanyai belakang )

In datum 8 beside, there are
two codes that used in facebooker
status. They are Indonesian and
English code. The code mixing
inserted is “men-judge” it word
means criticize someone. So the
type of code mixing in this case is

insertion of verb.




DATUM 9:

-

yﬂ Aprinda Daulay bersama
E "=y Rahmadona Sagala dan 3 lainnya di

e X Candi Bahal.

4 Agustus pukul 11:52 - Instagram

gk bisa jelasin gimana
ngetripl

serunya plbareng mereka (&)

oo Try Mahendra Siregar ¢ innya
ta

ifs Suka P Komentari

DATUM 10:

Eu EaEmanna !aqala

"y}‘ Aprinda Daulay bersama Sahrin
” ™4 Sihombing dan 7 lainnya di © 1AIN
e et

Padangsidimpuan.

adangsidimpuan
(lZeep soli_cii)suara 1234 OO

@O Try Mahendra Siregar dan 55 lainny
5 Komentar

& Suka BN Komentari ~p Bagikan

1 kali Dibagikan

In datum 9 beside, there are
two codes that used in facebooker
status. They are Indonesian and
English code. The code mixing
inserted “caption” as insertion of
noun, “hashtag” as verb phrase it
means have to talk something and
“ngetrip” it word means has
journey. So the type of code mixing

in this case is insertion of verb.
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In datum 10 beside, there
are two codes that used in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. The
code mixing inserted is ‘“keep

solid”. So the type of code mixing

in this case is insertion of verb

phrase.




sitla aila 0,44K/s -

14.11

=] Mayangsitompul
S Ap kw hem2. ? Razia az pake..olo
daah dona cucu ter oloh
Suka

"D, .

2 November 2015

Balas - Lainnya
Aprinda Daulay
samasama kerimaaan {} cpt2 di urus ya
SIM nya, surat2 jgn lagi ada yg
bermasalah &2

Suka - Balas

‘ »] Mayangsitompul
[ s vagfimece e )
‘ Tinggal ngurus kitaa. Udah mgkap
tinggal cusss haha

Suka - Balas

n A

Lainnya - 2 November 2015

Lainnya - 2 November 2015

Aprinda Daulay

_“.z azzeek () berangkat ma hita tliold
moniain?j cuuuss
Suka - Balas

i »] Mayangsitompul
] Haha..

Keta pasiap ma disi bohal mu
Suka - Balas

Lainnya - 2 November 2015

2 November 2015

Lainnya

DATUM 11:
) A%

Evi Khairani Java
27 September pukul 17:42

eptembe

satu harigwithout problembagaikan menang
undian yang nol nya tak terhingga,,

#refresh
#lra AngGuita LavQisier

gl Suka B Komentari # Bagikan

() Riska Dewi Siregar dan 27 lainnya
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In example beside, there are
three codes that used in facebookers
comments. They are Indonesian,
English and bataknese code. The code
mixing inserted “post” as insertion of
verb, the word means tell about
something, “princess purple” it means
as a name to Aprinda Daulay, so it

word as the insertion of noun phrase

and “old mountain” it word means
name of village that is Gunungtua
village. So the type of code mixing in

this case is insertion of noun phrase

too.

status. They are

English  code.

word as insertion of adverbial phrase.

In datum 11 beside, there are
two codes that used in facebooker
Indonesian and
The code mixing

inserted is “without problem” the




DATUM 12:

Sila .la@ 0,68K/s --- 13.37

D (-

Evi Khairani Java

Riska Dewi SiregarTry Mahendra Siregar
Sakinah Muliana Hasibuan Liza Mahrani
Mayangsitompul Aprinda Daulay

biar mudah

yg lama udhbye)
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#BBMme

PIN: D272242E

BBM.com ‘E@

@ I

DATUM 13:

- . .
‘)&‘ IkIham Héklm Nasut\wn

Paling tinggi

#Serem

Books 4 /8

In datum 12 beside, there are
two codes that used in facebooker
Indonesian and

status. They are

English code. The code mixing
inserted “communicate” and “bye”
it means have to left don’t use the
pin again So, the type of code
mixing both of words are insertion

of verb.

In datum 13 beside, there are
two codes that used in facebooker
Indonesian and

status. They are

English code. The code mixing
inserted is “‘score” as insertion of

noun.




DATUM 14:

.. Ilham Hakim Nasution merasa
=28 Lonyol (5.

2jam

Banyak mahkluk yang
(aploadffoto di fb bilang "jelek abaikan’
Padahal foto udah ribuan polesan
Hahahaa

#udahfototerbaikmalah

Taktik juga sihh biar BL

Tapi lucunya gada yangahaha ada!

Pokoknya ada
@G Riska Dewi Siregar dan 13 lainnya 7 Komentar

A Bagikan

DATUM 15:

,:,

Irpanhasibuann menambahkan
foto baru.
Okt 06 pukul 13:22 &

Mendadak jadi penyanyi dangdut papan
atas dengan ribuanhinilah

tanggapan Adelia Fitri Nasution -
bersyukur, bersama Ilham Hakim
Nasution dan 18 lainnya.
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In datum 14 beside, there are two
codes that used in facebookers
status. They are Indonesian and
English code. “up-load” means
posting, then “like” means as

expression about the posting. Both

of words are insertion of verb.

In datum 15 beside, there are two
codes that used in facebookers status.
They are Indonesian and English
code. The code mixing inserted is
“viewers” means as fans or followers

insertion of noun.




DATUM 16:

' Irpanhasibuann

i pukul 21:34 - Instagran

From a litle men onto growing up as i feel now..

'Em my super hero, mother and father exactly

an
<

Big thanksfumak ayahlboth of your blessing
and praying guide me now and future life..

Lihat Terjemahan

Q Aprinda Daulay dan 30 lainnya

gls Suka P Komentari #» Bagikan

DATUM 17:

@E Irpan
]—‘ _!-:.l‘I )

Setidaknya jangan terlalu cepat dalam
mengambil kesimpulan, karna setiap orang
memiliki alur fikir masing masing yang tidak
dapat diatau di interpretasikan.

ol Suka B Komentari #» Bagikan

(D Try Mahendra Siregar dan 32 lainnya
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In datum 16, the facebook user
using English code, he mixes him
status with Indonesian language.
The word marked is “umak-ayah”
it means parents. So, the code

mixing is about insertion of noun.

In datum 17, the facebook user
using Indonesian code, he mixes
him status with English language.
The word marked is ‘“guess” it
So, the code

means interpreted.

mixing is about insertion of verb.




DATUM 18:

.1 Liza Mahrani menambahkan :
{ foto baru.
Mei 12 pukul 22:42 @&

Makasiuperlateado nya dona :D,
sering sering buat bginian ya . - bersama
Rahmadona Sagala.

DATUM 19:

. 1 Liza Mahrani Mayangsitompul
g Nov 19 pukul 15:44 128
Can you tell me how to eat|pisyangpisyang:

2@

2t Dibagikan dengan: Teman
Nov 19 pukul 15:44

e 4 1 &

Riandry Syakir Alfadilah dan 3 orang
lainnya menyukai ini.
Mayangsitompul Haha ..
Ok. First dont forget to dont cry
Second, try to accept the reality
Third, let's move on.Last
D ap g ready to eat D
[selamat mncoba v
Nov 19 pukul 17:36 - Suka- Balas

Fi0F= Liza Mahrani g e oecoee®
ﬁ Tulis komentar... = 4 () |
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In datum 18, the facebook user
using Indonesian code, she mixes
her status with English language.
The word marked is “superlate” it
So, the

means really late to give.

code mixing is about insertion of

verb phrase.

In datum 19, the facebook user using
English code, she mixes her status
and comments with Indonesian
language. The words marked are
“pisang-pisang” it means banana

toys is about insertion of noun and

“selamat mencoba” as congruent

lexicalization.




DATUM 20:

Mayangsitompul di ¢ Binasih beach
- Sorkam - Tapanuli Tengah.
27 Februari pukul 7:46 - Instagram

o Aprinda Daulay dan 32 lainnya

il Suka B Komentari

DATUM 21:

'I - Oneainy Hakim Harahap
W 0V 171 pukul07:02

Numpng promo,ya kwn2 fb smua

~

Masi belum bisaari tempat ini " &

Buruanérdeb'ilbab bolak balik cantiknya.,,

Wendiri sob,, soal
harga murah kok,, sesuai kntong sobt2
smua,,

Minat,,[chat me,,@@@é )
Pin:DOD57F59 - bersama llham Hakim
Nasution dan 15 lainnya.

e 25 pi »
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In datum 22, the facebook
user used Indonesian code, she
mixes her status with English
language. The word marked is
“move on” it means go out from that
place. So, the code mixing is about

insertion of verb phrase.

In datum 21, the facebook user using
Indonesian code, she mixes her
status with English language. The
as the

word marked is “order”

insertion of verb, “size and color

request” as the insertion advervial

phrase and ‘“chat me” as the

insertion of verb phrase.




DATUM 22:

l Oneainy Hakim Harahap

Karna semua hal btuh
proses,, 5oy

go,ahead Jajahhh

o

Suka Komentari Bagikan

DATUM 23:

‘1 Oneainy Hakim Harahap

AR
W

Jika sesamamnganggap mu saingan,
tnang lah rezki allah yg mngtur,,,,

'

0

Suka Komentari Bagikan

DATUM 24:

Oneainy Hakim Harahap bersama
Bang DaNa.

Smngtimy youndger
brother),sdikit lagi,, ttpp
rusaha dan doa ,,,

O

e Suka #8 Komentari ~» Bagikan
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In datum 22, the facebook
user using Indonesian code, she
mixes her status with English
language. The word marked is “s0”

as the insertion of conjunction, “go

ahead” as the insertion verb phrase.

It means don’t give up.

In datum 23, the facebook
user using Indonesian code, she
mixes her status with English
language. The word marked is

“seller” as the insertion of noun,

“pbelieve it” as the insertion verb

means trust about

phrase. It

something.

In datum 24, the facebook
user using Indonesian code, she
mixes her status with English
language. The word marked is “my

younger brother” as the insertion

of noun phrase.




DATUM 25:

aila a1 @ 3,04Kss --- 05.10

Ainy Yniaeno Borhapzz bersama
Desti Amelisa Gultom dan Dewi

Sartini Siregar.

25 September pukul 9:11
) bru tmpt dewi .

afls Suka P Komentari ~» Bagikan

(@ Ainy Yniaeno Borhapzz dan 7 lainnya
Dewi Sartini Siregar

Lihat Terjemahan

Suka - Balas - Lainnya - 26 September

% Desti Amelisa Gultom
besooookkk...
Suka - Balas - Lainnya - 2¢
Dewi Sartini Siregar
ayok...... calonterbaik....
L)

Suka - Balas - Lainnya - 2¢

> September

September

Ainy Yniaeno Borhapzz

Suka - Balas - Lainnya - 26 September

o .

DATUM 26:

Rahmadona Sagala di @
Padangsidimpuan, Sumatera Utara,
Indonesia.

=

Jaddulu lah hahayy

07 na Tiara ibuan dan 71 lainny 3 Komentzs

afe Suka B Komentari ~» Bagikan
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In datum 25, The word marked is
“my village” it means her place.
So, the code mixing is about

insertion of noun phrase. Then

Dewi Sartnini Siregars’ comment is

“traveler” as the insertion of noun

only.

In datum 26, the facebook user
using Indonesian language, she
mixes her status and comments with

English. The word marked is

“glasses girl” is about insertion of

noun phrase.




DATUM 27:

7428 Rahmadona Sagala di ©
D'RAZcafe&resto.

ukul 15:3

Karena{oveytu gak harus diucapkan eaaak..!!

DATUM 28:

D @

al'@ alla@ 0,00K/s --- 14.53

ufs Suka B Komentari ~» Bagikan
I & Rahmadona Sagala memperbarui
foto profilnya.
16 Februari pukul 13:41

Sedangkan semesta tak memaksaku menjadi
begini dan begitu, lalu kenapa aku harus berada
dibawah tuntutanmu. Akusihaja CC

Zxhe 7

4 Komentgas

afls Suka Bl Komentari ~» Bagikan
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In datum 27, the facebook user

using Indonesian language, she
mixes her status and comments with
English. The word marked is “love”

is about insertion of noun.

In datum 28, the facebook user

using Indonesian language, she

mixes her status and comments with
English. The word marked is

“enjoy” is about insertion of

adjective.




DATUM 29:

7:“588 Rahmadona Sagala di © J.SM.Raja
R Sitamiang Padang Sidimpuan.
5 Maret pukul 8:30 - Instagram

d'bracelets collections
Thanks for orderkak\aila

Lihat Terjemahan

ufls Suka P8 Komentari ~» Bagikan
DATUM 30:
%458 Rahmadona Sagala di © IAIN

o Padangsidimpuan.

laret pukul 15:18 - Instagram

l Mini’bros jilbab asliEandmadeSU

<
@O Aprinda Daulay dan 36 lainnya 1 Komentar

afs Suka B Komentari ~» Bagikan

DATUM 31:

In datum 29, the facebook user
using English code, she mixes her
status with Indonesian language.
The word marked is “kak” it means
kakak or sister. So, the code mixing

is about insertion of noun.
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In datum 30, the facebook
user using Indonesian language, she
mixes her status with English. The
word marked “mini” as insertion of
adjective. It means small size and

“Handmade” as insertion noun

phrase

Dut, & yaa apapun yang terjadi :'(
jangan berubah O:)
@ Dibagikan dengan: Publik
Des 30 pukul 19:40

s 16 mb ~»

In datum 31, the word marked is

in code mixing cases.

“stay with me” is about alternation




DATUM 32:

Iche AL :

Tanggal 30 Januari udah balek ngampus :
D Jadi harus bisa buat|planing quality

tim&)dalam jangka 9 hari :D v

DATUM 33:

Batal hapus..hapuss~ Karejo

doma pelampiasan nion (y)

DATUM 34:

| ' | Ratu Iche Tembem
Kapan yaa bisareng lagi?

Kayak dulu~
0

i1 Suka ¥ Komentari # Bagikan
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In datum 32, the facebook
user using Indonesian language, she
mixes her status with English. The
word marked “planning quality
time” as alternation in code mixing

Cases.

In datum 33, the word marked is
“quality time” is about insertion of
adjective phrase in code mixing

cases.

In datum 34, the facebook user

using Indonesian language, she

mixes her status and comments with
English. The word marked is “have

fun” is about insertion of verb

phrase.




DATUM 35:

' | Ratu Iche Tembem

Hua. .

kaIi samajgrandma jf*:-*:-*

Sehat terus ya nek!
0

o Suka B Komentari # Bagikan

DATUM 36:

: ' | Ratu Iche Tembem senang sekali &

Yee,&M\buat{partnerhku Nurmay Cii Boru
Regard akhirnya dapat Juara 2 huat foto
merahputihnya. Haha~ Lain kali ikutan lagi yaa
biar dapat juara 1 nyaloo &

0
ofy Suka B Komentari # Bagikan
DATUM 37:
i Ratu Iche Tembem
Senin udah balek ngampus(= )=} Subject full

emgli_s@j‘l‘:reemya]cumja & Masuk

siang~ Pagi kita membusuk dirumah(=s) Gabisa

main lagi~
Terimakasihkampusku &
0=
afs Suka B Komentari #» Bagikan
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In datum 35, the facebook
user using Indonesian language, she
mixes her status and comments with
English. The word marked “love” is

about insertion of verb and

“grandma” as insertion of noun.

In datum 36, the word
marked is “congrats” or
congratulation is about insertion of
expression and “partner” as
insertion of noun in code mixing

Cases.

In datum 37, the word
marked is “subject full English” is
about alternation, “free” as
insertion of verb and “sunday” is
insertion of noun in code mixing

cases.




DATUM 38:

DD mm

Sl - Tale IO BO7.19

| Ratu Iche Tembem di ©
Padangsidimpuan, Sumatera Utara,
Indonesia.

30 Januari pukul 13:06 - Padangsidimpuan

Haii happy weekend)% yang mau sehat,
langsing datang kesini yaa.bareng itu

lebih seru loo &

DATUM 39:

Riandry Syakir Alfadilah bersama
X, Iche AL dan 4 lainnya.
6 Maret pukul 16:09-

Untuk Kawan kawan yghari ini yg sesi
kedua tadi, besok kita masih ada debate jam 8
untuk penyeleksian terakhir,, motionnya
yg kedua... kabari yg tidak kea..

@ Try Mahendra Siregar dan 72 lainnya

b Suka W Komentari 4 Bagikan
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In datum 38, the word
marked is “happy weekend” is

about insertion of noun phrase,

“join” as insertion of verb in code

mixing cases.

In datum 39 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “debate” is insertion of

verb, “motion” and “tag” as

insertion of noun.




DATUM 40:

%i1la .la 1,96K/s ---

22.04

Riandry Syakir Alfadilah
menambahkan 3 foto baru —
bersama Dwi Purwanto dan 6
lainnya.

saja - Padanc

jsidimpuan

adik adik asrama pernah Bertanya.. dakwah itu
apa bg? dakwah itu dimulai dari dakwah pribadi
artinya belajrlh mengajak diri untuk kembali
melihat kesalahan Dan memperbaikinya... baru
kemudian mngajak orang lain agar orang tidak
berpikir seribu kali untuk mengikuti apa yang

kita sampaikan__intinya dakwah dimulai dari
hal yang kecilkiri dulu peebaiki diri
baru mengajak orang lain.(good night All.. and

have a nice dream.

iﬁ.ﬁ o
DATUM 41:

K1la® @ 1,69K/s--- 22,13

E Riska Dewi Siregar
2 jam

Tadi abis. (niru gaya status

kak Shiela Candra Hakim Nst) @3 @3
Tapi g sempat ngambil foto nya bKandar

Mudada krna baru pertama jumpa, kliatannya
bg in pemalu. .(Thanks for orderfya bg ===
ntar dikabari klau a

dah sampai (=)
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In datum 40 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “manage” is insertion of
verb, “Good night all and have a

nice dream” as alternation in code

mixing cases.

In datum 41 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the words “meet up costumer” and
“thanks for order” are alternation

types, “perfume” and “deodorant”

as congruent lexicalization in code

mixing cases.




DATUM 42:

Riska Dewi Siregar bersama Try
Mahendra Siregar dan 2 lainnya.
11 Juli pukul 6:19

Aku yakin cii M udh kapok jdifp ku. . Maaf
ya M klau sIma in tuga aupunﬁourse

Designjkita beban nya berat sbelah. . . hehe psti
smester dpan dy nyari partner lain @@ &5 &

lol

OO’-‘ Try Mahendra Siregar dan 102 lainnya

DATUM 43:

Riska Dewi Siregar
1 Agustus pukul 22:11

dri Hendra Bayoh Angin. ... Try
Mahendra Siregar Evi Khairani Java Sakinah
Muliana

" Fendy

23 Mei pukul 12:30

UDAH 6 TAHUN DI DALAM KUBUR . ANAK
BERMIMPI TERUS MENERUS BAHWA
MASIH HIDUP SAAT BONGKAR AYAH NYA
MASIH HIDUP

@ Try Mahendra Siregar dan 21 lainnya

afls Suka B¥ Komentari ~» Bagikan

In datum 42 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “partner”, “TEFL” and
“course design” as are insertion of

noun and noun phrase in code

mixing cases.

In datum 43 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “repost”, is insertion of

verb in code mixing cases.

56



DATUM 44:

PP sakinah Muliana Hasibuan
& | Feb 07 2016 1t

Dibiarjd referensi

A

Nikmatnya Es Buah Kaya Vitamin. Coba
Bikin Sendiri, Yuk!

Resep Bahan :Buah SegarSusu Ken

warungkopi.okezone.com |
e 2 = a9
DATUM 45:

Wil @ .aila 7,02Kss -+ 16.08

&« aktif 2 jam yang lalu

Agara aamiin

PP Sakinah Muliana Hasibuan
@ membagikan foto Dunia Jilbab.
: Mei 04 pukul 23:01 1

ayooo boleh d.hehe..

Dunia Jilbab

Wahai adam...

Jangan mendekat jika kau tak berniat
untuk mengikat

Jangan memberi harap jika kau tak berniat
untuk menetap

Karena aku tak punya waktu untuk
melayani kepura-puraanmu

Namun jika kau sungguh
menginginkanku...

In datum 44 beside, there
are two codes that mixed in

facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,

the word “save” is insertion of verb

in code mixing cases.

In datum 45 beside, there
are two codes that mixed in

facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “share” is insertion of

verb in code mixing cases.
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DATUM 46:

gl aila 0,00K/s +-- 16.06

Berita

. Sakinah Muliana Hasibuan
vﬂi Feb 19 pukul 21:27 2&
haha binasih,, pantai oh pantai, perjuangan
menuju engkau sangatlah susaah
membahana @ sampai2 aku tak ingin
kesana lagi. Bukan, bukan karna kamu tak
indah. Kamu itu bagaikan surganya dunia.
kamu menyimpan ubur2, teripang,gurita,
kerikil bahkan lulu-lulu yang sempat mati
kami buat (tdk sengaja) Kami menyerah
dikarenakan asalmu yg terlalu jauh, jalanmu
yg terlalu berliku, membuat kami keliru dan
tertipu. Hingga dimarahin oleh ibu2
misterius yang tiba2 telah ada saat kami
menaiki bus. Oh Binasih, cukup sudah kami
kesana. Mungkin jika jodoh kita bertemu
lagi, meskipun dengan langkah yang berat,
kami akan menjajalmu kembali.tunggu
kedatangan kami di nya ya

Mmoo ma £ Mo AR A TP T R Ao N

% Tulis komentar... (O P SN

DATUM 47:

ﬁ Try Mahendra Siregar

Disaat baca komik dan mai tiba?
jaringan Rasanya pengeén lemparin HP,
karna nunggu lama. Tapi teringat harga HPnya,
eh gak jadi. Haha... &

#Sombong
#Becandaan & &
0; i'i
s Suka B Komentari # Bagikan
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In datum 46 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “so” is insertion of
conjunction, “Season I1I” is

insertion of adjective in code

mixing cases.

In datum 47 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “games” is insertion of
noun “error” is insertion of

adjective in code mixing cases.




D .atll@ 0, 15K /s ---

E (‘3 Try Mahendra Siregar

=

€3 Try Mahendra Siregar
A, Terharu

e Irpan
_— - Try Mahendra Siregar

kenapa? ==

terharu

£ Try Mahendra Siregar
%3, brama kolosal yg dimainkan Irpan
dan ilham sut 1

Hakim Nas

.atlm 0,.00K/s ---

- Makanya dihapal dulu ilham_
insyaalah dapat itules (227722

ttham Hakim Nasution
Lewat pesbuk

Irpan
Maksud anda

9

llham Hakim Nasution
Hapalannya

e Irpan

S¥_ Udah ngak bener itu pak?
Sekarangl dan mulai
menghapal nanti bapak mok mok
dimarahi bapak lo? =& =5 =5 5 =

No comment

1tham Hakim Nasution

In table of comments above,
there are two codes that mixed in
facebooker

status. They are

Indonesian and English code. Then,

of noun in code mixing cases.

the word “simulation” is insertion

The next comments above,
there are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word “stop chat” is insertion of

verb phrase in code mixing cases.

DATUM 48:

’@ Try Mahendra Siregar

Hari minggu hujan, jadi gak bisa keluar rumah.
Terus, buka? kertas writing, reading,
psycholingu,@Demi kemaslahatan umat
waktu mid mulai dari senin. Haha (&) Semoga
Psycholingu (A+-|;L\Writindan
reading (A++) (202 (=

yang memungkinkan (&)
O

b Suka B Komentari Bagikan

In datum 48 beside, there are
two codes that mixed in facebooker
status. They are Indonesian and
English code. Then, the word “etc” as
insertion of adverb of manner,

“excellent” as insertion of adjective

and “Expectation” or ekpektasi is

congruent lexicalization in code

mixing cases.
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DATUM 49:

Try Mahendra Siregar
L.
L

Hasil ujian tetap di nilai awal, itu merupakan hal

yg merugi atau hal yg beruntung? Hanya Allah
yg Maha Tahu.arus naik!
#Alhamdulillah

00

1b Suka Komentari Bagikan
DATUM 50:
Try Mahendra Siregar

SetelahYesthasilnya buruk... &

M Komentari

b Suka

& Bagikan

In datum 49 beside, there
are two codes that mixed in

facebooker  status. They are

Indonesian and English code. Then,
semester” s

the word “next

insertion of adjective phrase in code

mixing cases.
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In datum 50 beside, there
are two codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian and English code. Then,
the word ““test” as insertion of verb,
“recovering and re healing my

comprehension” as alternation in

code mixing cases.




DATUM 51:

Try Mahendra Siregar
b
Para perokok gegana karena harga rokok
perbungkusnya bakalan Rp. 50.000,-. Haha, gaji
bulanan bisa? habis cuma beli rokok, lain lagi
makannya perhari. &2 Yg paling parah lagi yg
pengangguran, kalau sempat lebih milih rokok
dari pada makan. Lah gawat!ﬁangan timus ma
songoni ho) &

Buat perokok pasif, ini bagaikanlparadise of Iife.l
Haha...

#Merdeka!

00

» Suka Komentari Bagikan
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In datum 51 beside, there
are three codes that mixed in
facebooker  status. They are
Indonesian, Bataknese and English
code. Then, the sentence “mangan
timus ma songoni ho” and
“paradise of life” as alternation in

code mixing cases.

Based on the data, it can be said that the facebooker or facebook user

have made codes, that is code mixing. They use insertion, alternation and

congruent lexicalization on their facebook status and comments. It means that

code mixing used in facebook status and comments on English Department at

TBI-1 sixth semester.
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2. The types of code mixing in Facebook Status and Comments on English
Department Students at TBI-1 sixth semester.

As having been mentioned above, Pieter Muysken stated that, the term
code- mixing to refer to all cases where lexical items and grammatical
features from two languages appear in one sentence. He had suggested that
there are three main code-mixing patterns which may be found in bilingual

speech communities, they are:

1. Insertion
2. Alternation

3. Congruent Lexicalization

Based on above the patterns, the researcher can conclude that insertion
of material is same with the insertion of a words, it means the language unit
that stands on its own, it consist of free morpheme and bound morphemes.
Sometimes it happens when Indonesian utterances contain different words
from the other language maybe Bataknese, Arabic and other codes especially
English, then the insertion of word can be classified into some groups, they
are; the insertion of noun, adjective, verb, adverb, conjunction, and

preposition, phrase.

Meanwhile, alternation means that the alternation arises when two

languages can be substituted for each other function in terms of both
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grammatically and in terms of lexical. It means that alternation is the
constraint of mixing in terms of compatibility or equivalence of the languages
involved at the mix point, and clause. So, alternation is about clause that a
group words that consist of subject and finite or predicate but has not express

the complete idea.

The last congruent lexicalization as usually defined not only requires
that the languages in contact be structurally congruent, but also presupposes a
high level of bilingual competence, as well relatively equal prestige and no
tradition of overt language separation. Congruent lexicalization refers to a
situation where the participating two languages share a grammatical structure
which can be filled lexically with elements from other language. This kind of
code mixing occurs at the phonological level, as when Indonesian people says

an English word, but modify it to Indonesian phonological structure.

Based it was found that the facebook user or TBI-1 sixth semester did
cod mixing on their facebook status and comments as the data presented
above. The type of code mixing that they made can be seen on the following

tables:



Table 1
Code Mixing
Types of Code Mixing Word Code/ language
Insertion Noun [1. Bouquet English
2. Caption English
3. Viewers English
4. Umak-Ayah Indonesian
5. Pisang-pisang Indonesian
6. Seller English
7. Traveler English
8. Love English
0. Kakak Indonesian
10. Grandma English
11. Partner English
12. Sunday English
13. Games English
14. Motion English
15. Partner English
16. TEFL English
17. Simulation English
Noun [1. Princess English
Phrase purple
2. Old mountain English
3. My young English
brother
4. My village English
5. Glasses girl English
6. Handmade English
7. Happy English
weekend
8. Course design English

64
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Types of Code Mixing Word Code/
language
Insertion Verb 1. Please English
2. Minat Indonesian
3. Request English
4. Order English
5. Judge English
6. trip English
7. Post English
8. Upload English
9. Like English
10. Guess English
11. Love English
12. Free English
13. Join English
14. Improve English
15. Develop English
16. Debate English
17. Manage English
18. Repost English
19. Save English
20. Share English
21. Error English
22. Test English
Verb Phrase (1. Ithink English
2. Inbox me English
3. Close order English
4. Has tag English
5. Keep solid English
6. Super late English
7. Move on English
8. Chat me English
9. Give me English
10. Believe it English
11. Have fun English
12. Stop chat English
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Types of Code Mixing Word Code/ language
Insertion | Adjective (1. Only English
2. Enjoy English
3. Mini English
4. Error English
5. Excellent English
Adjective |1. Quality time English
Phrase
Adverb 1. Etc English
Adverb L. My favorite English
Phrase 2. Without problem English
3. Size and color size English
4. Next semester English
Conjunction L. So English
Expression [. Congratulation English

Types of Code Mixing Word Code/ language
1. Expectation/ Indonesian
Alternation Ekspektasi English
P.  Perfume English
3. Deodorant
Congruent Lexicalization 1. Stay with me English
2. Planning quality time English
3. Subject full
English English
4. Good night all and
have a nice dream English
5. Meet up
costumer English
6. Selamat mecoba Indonesian
7. Thanks  for English
order
8. Recovering and re- English
healing
comprehension
9. Mangan timus Bataknese

masongoni ho
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Based on the table above, code mixing was often occurred on facebook status
and comments at the sixth semester TBI -1 IAIN Padangsidimpuan. It can be seen
from their status and comments that posted. The total code mixing that the

facebookers (TBI-1 sixth semester) used can be seen on the following tables:

Table 2
Total of code mixing on facebook status and comments
No Type of code mixing Amount of
words

1 Insertion 71
2 | Alternation 3
3 | Congruent Lexicalization 9

Total 83

To know and make the data clearly, the researcher makes a table that

contained of the types of code mixing each of expressions. It can be seen on the

following table:

Table 3

Code Mixing Each of Expressions

No Expressions Code Mixing
Insertion Alternation Congruent
Lexicalization
1 Please v
2 | think v
3 My favorite v
4 Minat v
5 Inbox me v
6 Only v
7 Request 4
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No Expressions Code Mixing
Insertion Alternation Congruent
Lexicalization
8 Like v
9 Guess v
10 Bouquet v
11 Order v
12 Caption v
13 Viewers v
14 Umak-ayah v
15 Pisang-pisang v
16 Seller v
17 Traveler v
18 Love v
19 Kakak v
20 Grandma v
21 Partner v
22 TEFL v
23 Sunday v
24 Games v
25 Love v
26 Motion v
27 Free v
28 Simulation v
29 Princess purple v
30 Old mountain v
31 My young brother v
32 My village v
33 Glasses girl v
34 Handmade v
35 Happy weekend v
36 Next semester v
37 So v
38 Congratulation v
39 Course design v
40 Judge v
41 Trip v
42 Post v
43 Join v
44 Improve v
45 Develop v
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Code Mixing
No Expressions Insertion Alternation Congruent
Lexicalization
46 Upload v
47 Error v
48 Excellent v
49 Quality time v
50 Etc v
51 Without problem v
52 Size and color size v
53 Debate v
54 Mini v
55 Manage v
56 Repost v
57 Save v
58 Share v
59 Error v
60 Test v
61 Has tag v
62 Close order v
63 Keep solid v
64 Super late v
65 Move on v
66 Chat me v
67 Give me v
68 Believe it v
69 Have fun v
70 Stop chat v
71 Enjoy v
82 | Expectation/ Expektasi v
83 Perfume 4
84 Deodorant 4
v
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Code Mixing
No Expressions Insertion Alternation Congruent
Lexicalization
85 Stay with me v
86 | Planning quality time v
87 | Subject full English v
88 Good night all and v
have a nice dream
89 Selamat mencoba v
90 Thanks for order v
91 | Re-covering and re- v
healing my
comprehension
92 Mangan timus v
masongoni ho
93 Meet up costumer v
Total 71 3 9
Total all 83

From the table above, it shows that the amount of code mixing that had been
done by facebook user or sixth semester students TBI-1 was 71 for insertion code-
mixing, 3 times for alternation code mixing and 8 for congruent lexicalization was 9
only. So, the total of code mixing that had been done by them was 83 times.
Moreover it can be concluded that the percentage of facebook user in using code

mixing based on the type of code mixing are:

Insertion = % x 100 = 85.54%
Alternation = 83—3 x 100 = 3.61%

Congruent Lexicalization = % x 100 = 10.85%
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In conclusion, insertion code mixing was more often use than alternation and
congruent lexicalization code mixing in facebooker status and comments posted. It
can be seen from the percentages above, they used 85.54% insertion while 3.61 %

alternation and 10.85% congruent lexicalization code mixing.

Based on the conclusion above, the facebook user were dominantly used

insertion than alternation and congruent lexicalization.

3. The students reasons in using code mixing on Facebook Status and
Comments on English Department Students at TBI-1 sixth semester.
From the facebook user being observed, it was found many reasons of
code mixing on their status and comments. By doing the interviews that the
researcher had done with the facebook users, they have almost the different
answer about the reason why they mixed the language while they posting their
status and comments. Some facebook users said that they did mix because by
combining two or more language will improve they language, not only
English but other language also and someone who reads easy to know the
point." Mix the language to make variety to her status and make her facebook
friends give likes.? A facebooker said that mixing some languages is unique,

she can understand the meaning event it’s unappropriately.® She mix code

! Interviews the facebook user on February 2017
2 Interviews the facebook user on February 2017
® Interviews the facebook user on February 2017
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because sometimes she can’t to say and forgot the word.* Then, the facebook
user said, he always or often mix English with Arabic because he is living in
Ma’had environment (dormitory) whereas in Ma’had they use English and
Arabic and sometimes hi mixes with Indonesian to make it clear.® Other
reason is because there are many kinds of people on her friend lists, it can
belndonesian, Bataknese, Sundanese and also many foreigners from certain
countries.® To make emphasize if it is important one and it makes her funny.’
The last reasons is she uses mix code in informal situation (out of class), for

joking with friends and applying some new words.

By the data above, it is known that the reasons of doing the codes are
so varieties, such as will improve they language, mixing some languages is
unique, can’t to say and forgot the word, live in bilingual environment, to
make emphasize, funny, joke, and applying new words on facebook status and

comments.

* Interviews the facebook user on February 2017
® Interviews the facebook user on February 2017
® Interviews the facebook user on February 2017
7 Interviews the facebook user on February 2017



73

B. Discussions

Based on findings have presented above, the codes happens in
faceboook user in posting their status and comments they used from one
language to another. So many reasons of using codes in communication, they
are: it can be make people more understand about something that we talked,
forgot the words, to make emphasize, funny, joke, and applying new words.

Code mixing happened in facebook status and comments at TBI-1
sixth semester IAIN Padangsidimpuan. They mix English with Indonesian,
English with Arabic, Indonesian with Bataknese, and sometimes mix more

than two languages, such as Englilsh-Indonesian-Arabic.



CHAPTER V

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS

A. Conclusions
This chapter presents conclusion related to the study in line with
the statements of the problem and suggestion for further research. After
analyzing the data, it comes to the conclusion that facebook users mostly

did code mixing. After deliberately analyzing the data, the conclussion are

stated as follows:

a. There are amounts of code mixing that had been done by facebook
user or sixth semester students TBI-1 was 71 for insertion code
mixing, 3 times for alternation code mixing and 9 for congruent
lexicalization. So, the total of code mixing that had been done by them
was 83 times.

b. Insertion code mixing was more often use than alternation and
congruent lexicalization code mixing in facebooker status and
comments posted. It can be seen from the percentage above, they used
85.54% insertion code mixing while 3.61 % alternation code mixing
and 10.85% congruent lexicalization code mixing. So, the facebook
users were dominantly used insertion than alternation and congruent
lexicalization. In their postings, they mix codes with English, Arabic,

Indonesian, and Bataknese.

74



75

c. Moreover, the reasons of doing the codes are so varieties, such as will
improve t hey language, mixing some languages is unique, can’t to say
and forgot the word, live in bilingual environment, to make
emphasize, funny, joke, and applying new words on facebook status
and comments.

B. Suggestions

Finishing the research, the writer things of some suggestion that
hopefully meaningful. Doing analysis of code mixing is interesting
because it has many sides that can be analyzed. After drawing the
conclusion, Based on the conclusions of the research above, this study has

some suggestions as follows:

a. For English department students, it is be better if they use English in
their communication. In Sociolinguistics subject it is hoped that by
knowing the results of this study, they will know forms, purpose of
code mixing between English and Indonesian that used on facebook
status and comments postings by facebook user and facebook user or
students can improve knowledge of sociolinguistics.

b. For future researchers, since this study does not involve all aspects of
code mixing. It is hoped that the future researchers can include all

aspects of code mixing. Then suggestion to every reader related to the
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use of code mixing, people should use it appropriately because
language is flexible since they can adapt the new situation.

These research findings could give inputs for further studies that will
discuss code mixing. It is suggested that further studies can analyze
the functions in each type of code mixing. Moreover, since there is
still a small number of the research on code mixing in writing,
therefore, it could analyze other written literary works, e.g. novels,
poetry or even drama scripts and social networking too, such as in

Facebook. Messenger, BBM and the others social networking.
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The Results of Interview
Name

Class/ Section: TBI-1/ V1

Lists of Questions

vour point of view. do you think you always talk in English all the time?

Ng, 1 dont Hapnk so

u think you often mix your English with Indonesia. Bataknesc or other language

r facebook status and comments?

er: Qamelimes, but not c%-%eﬂ

. why do you mix your English with Bataknese. Arabic or Indonesian Language’

arc your reasons to mix it? ) L
1 wank o weke var \e)\\ Yo MY ghas ror Ak

7&’\’ = 1] Wwiin@e o ¢
rriendt B llke min

sing interaction in facebook. which one is easier for you? Talking only in English

ix it with mother tongue, Bataknese or other language?

. } ) _7\r| ~
Tor me the easier one 1 talc W Yadhaes

er;
LAV

2ll know that in English Department, we should try to talk only in English. But the
show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

is your opinion about that?

ver: 1 Maink it Aoes \MPDen
ek

J’Dﬁcypves%ﬁ"‘ ‘o o ab}vg‘

Yecavse ome ey et

have Hueney et aboud Trnlich I[m?'\\m{%@ well, 4ud

ou think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

Bh wok"‘ If yes, what are the advantages?

Ner: (,q 1 J"’mm-«- he A)vunh«qﬁf < Aoy s hwne e -
O{,H“ﬁs o Wse e,w)\ ‘\“P &\X‘ ft) f\r\\,,&/ttg’ £ Awn »19_1(3 g™

\

E,{)r‘(e(,)f Sk MM‘WE,
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ew List Name : AP(‘W""O l—;fehdi \huo\g

Class/ Section: TBI-1/ VI

Lists of Questions

From your point of view, do you think you always talk in English all the time?

Answer: 1 {hink , 1’y net alwaye talk Tn Englich all the time.
1tk T Englith at tne formal stuaton ( presentation).

Do you think you often mix your English with Indonesia, Bataknese or other language

on your facebook status and comments?
Answer: )/05,1 have ever MiX Sone languaqes in social meclia
Epecially  Indonesia and  tngish.

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?
What are your reasons to mix it?

Answer: Becaule, pamby  ixing soMe lahguages i ungue. We
can Understand the Meanihg even it 'c unappropriately .

In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English

of Mix it with mother tongue, Bataknese or other language?

Answer; Mix  Eglich wikh mother {ongue, pr patak hese ¢
easier {for me.

We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the
facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

[ what is your opinion about that?

snswer: Because we usally use Ahe fivst language or Ipdonesta

,‘ ih our daly l§e-

[ Do you think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

facebook? If yes, what are the advantages?
FAnswer: Ypg, Tt Can enrich our vocabulary , alfo can improve
!

P (omprehemwe aw}t ;ﬂqe mmh9 lahguaqe¢

—————




iew List Name : Iwi maqum

Class/ Section: TBI-1/ V1

Lists of Questions

From your point of view, do you think you always talk in English all the time?

Answer: M0, T dovtt | Somebumes T combing D\gf'd& Langnage with mdovevia _
Wanguage W wy daily life .

Do you think you often mix your English with Indonesia, Bataknese or other language

on your facebook status and comments?

Answer: de . T 0(0. ¥ Gf{ﬂw \4/;\\( ‘f\% \M\dqu.z Lb W"Wa 1—“5{“1\ 3 bedengnd
[a“guaac

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?
What are your reasons to mix it?
Answer: ik 's waw Mw amder wore owiln 1 wadarthand bk ol -

Gatas . B\, sowmdbimes T mie both of Hum (E,u fch % Wdonewan
ot for Wy winthen V(Zl" . g )

In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English

! or mix it with mother tongue, Bataknese or other language?

Answer: J‘;’}Mwuglgﬁ }&:\c T hoose ™ wix wy lahanade becavse this Wore -
pagy 10 Ghace [ deoike wy i«forwaﬁ‘m ,

We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the

facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

what is your opinion about that?

Answer: Wi "‘“ﬁ’wr becanse  Sowm of Sudwks e Q“W D"VM{ mant
haye et ma WC“‘M‘MFQ . b oakyp [’l&'}peﬂf becownns dorot
i e daly bee

Do you think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

facebook? If yes, what are the advantages?

Answer: T Yhie 1t hae advantnger . &t wmaa ot PWP|< Heok
l’lwl it l’ML ‘lm Ewn v& L\MD‘U‘S"MD( 'HM W'IOPMAA'M




iew List Name :v (/C{je AL

Class/ Section: TBI-1/ VI

Lists of Questions

From your point of view, do you think you always talk in English all the time?

Answer: NO, "; O{Oh\k

Do you think you often mix your English with Indonesia, Bataknese or other language

on your facebook status and comments?

e MOM he &féS, Ma«j \m No

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?

What are your reasons to mix it?

Answer:’[o W\&ﬂcﬁ ( + -emj\j Mry{\oao( D)j Ofa.u'
| [’eok{la who dowt Understnd  englitl,

In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English

or mix it with mother tongue, Bataknese or other language?

Answer: TALlL(y\(g @ n lj n -E h&l{rﬁ

We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the
facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

what is your opinion about that?

mver: Y Mg Ao wain foine 40 Mok Lk enflye
% oot Celt contdonce

Do you think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

facebook? If yes, what are the advantages?

Answer: "8\1; MUﬂLL’b\de 4 WV\ we mix v [‘U\W&Uar(
5 o ober feogle luge eaver fo qet o (o




werview List Name g \LHAM 'H—A'KH\/

Class/ Section: TBI-1/ VI

No Lists of Questions

| 1. | From your point of view, do you think you always talk in English all the time?
Answer: No, 1 dovﬁ; .

v

Do you think you often mix your English with Indonesia, Bataknese or other language

on your facebook status and comments?

Answer: NO, \ AOYL‘& . Somekwmes 1 Wrote '€Ul] batakln%(l (0] 'Fl/l“
Qnglish 00 My skatul or Comments

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?

yJ

What are your reasons to mix it?

Answer: § 0% wy ‘EV\Q\@'\'\ omzl Daraknese to ke Somedne,
Wao Yeads eaty 4o Kaawss [ understand ahowt vy poink
(ctokus /omment) Hut 1 Winle

4. | In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English

or mix it with mother tongue, Bataknese or other language?

Answer: Bkier for wie ko balk Evg\ﬂ\'\

bl

We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the

facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

what is your opinion about that?

Answer: \} ww_?, Causle Df}‘ Ygo'p\i dw w, {)@W\ly ‘\7\“’\

batakvesg , A Gupport Bp. we VEEla
Where® e Do w\?:l)d‘ &S Inkerachmn %Dw?

Do you think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

)

facebook? If yes, what are the advantages?

Answer: ey 1 AD )
% | Maivk Yhe advombages ore

| a. lomeons Who Knowsy emalish fry by under chaud 6
\v»’cere/,-\—_v'\,\ﬂ v Kwgw g by N,Kfﬁemh +he W\eﬁm('he.

Y. SO\V{M Vocablegt order ¥ Wtékg US ot dav




srview List Name :Rahmadons Sagala

Class/ Section: TBI-1/ VI

Yo

Lists of Questions

From your point of view, do you think you always talk in English all the time?
answer: No, I don’t think so -

g

Do you think you often mix your English with Indonesia, Bataknese or other language
on your facebook status and comments?

Answer: '{BS' 1 otten miv my Ianguage on my {acebook statvs and
comments .

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?

What are your reasons to mix it?

Answer: T dp i+ becavse 1 want 4o develop my Englrsﬁ. For another
reason . I thinks ¥ is so gool t:c»en I mix my langoage,

shows that English is not hard o learn.and everyone who sees
my status el try Ho granslate it-

In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English

or mix it with mother tongue, Bataknese or other language?
Answer: The easter ofie ik Mixthg 18nguage, because sometimes we ¢ind
the difficvties in tr anclating local7national language into English.

We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the
facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

what is your opinion about that?

Answer: |4 6ccurs becavse of the v&rr‘e}g ot lan vage tn Indonecia s s0.
mueh. $o the chvdents are required to se and vpdershnd them - Thats
why 20t the expectation 4o vse anly in English st balanee with the
reality-

Do vou think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on
facebook? If yes, what are the advantages?

Answer: Ofeovrse Yes, the advanteges dre parich cvr knowlodge sbovt
langu sge and improve she vocabulartes pot only in local /nattonal
bot also (nternational langvage ; 5,,9[‘3;,,

language -




’terview List Name : RIGKA DEWI S\REGIQ'

Class/ Section: TBI-1/ VI

Lists of Questions
From your point of view, do you think you always talk in English all the time?
Answer: No,1 dont «aink €0 . Becauce, T usually uge enqlith
- Social media oaly oot i daily e

Do you think you often mix your English with Indonesia, Bataknese or other language

on your facebook status and comments?

Answer: Yes , | think S0. ‘,0%‘»9“ mix ANy Lanquagee on mﬁ
fS’c\(ebcck ¢tatus and  Commentt .

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?

What are your reasons to mix it? ;

Answer: De(ause , khere are Many kinds % ?eo‘)\e on m3 fﬁe‘ﬁl
lict . I+ @an be Tndonesian, Bavakness, ja\;e?ness, Sundangss
and algp many goreigners prm  Certain Countries,

In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English
or mix it with mother tongue, Bataknese or other language?
Answer: L dninK both are 3y | but ohile ™ it with 4w

another Yanquage @ be make My fmiends Esier 4o
undecgtand 7 wqwat I'm tllking abo d—'ﬂ
We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the

facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

what is your opinion about that?

Answer: I think ,it bezauC@ (5“53\\‘\‘ s aibl’ﬁﬂ“ \z\nguage for uS
And we Opten (Se tur etond of Mother lanqudge In Cur
dbily ackviey. Co, it Cjects i goreigo Language applijcatron

Do you think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

facebook? If yes, what are the advantages?

Answer: The 3£\V2\htaﬂe5 are, wany oF ™y end ¢ ,S\'vm dy grend
“de an understand 1t (well, g0 [ il ger more” like
: and comments on jacebook, And of course, it will

\ncreae my associdkien oM many gide o people .




terview List Name : 1y Mahendra

Class/ Section: TBI-1/ VI

No

Lists of Questions

From your point of view, do you think you always talk in English all the time?

Answer: No, T den’f .
L B gor o0k pvmal ituation

9

Do you think you often fix your English with Indonesia, Bataknese or other language

on your facebook status and comments?

Answer: \/6/, / ﬁ

oI

If yes, why do you mix your English with Bataknese, Arabic or Indonesian Language?

What are your reasons to mix it? : qazduj Enguish , Batek, wd 4y

Answer: Gomﬁ,,{.,,? evew un”unz'c/in; eiffer written or (foé;;
Ve Gecawe, Injyrmat fuaton (outef elan), fr
[y with friends, and appbfing mme hew word .

dpnena -

In doing interaction in facebook, which one is easier for you? Talking only in English

or mix it with mother tongue, Bataknese or other language?

Answer: The waprt enc ‘Y U Comba Frgr eme danguage., k full et
&n@@h, §one of Fegiver will be Confre  omehime -

We all know that in English Department, we should try to talk only in English. But the
facts show that it is not like that. From your point of view, why does it happen? And

what is your opinion about that?

| Answer: Effﬁr m?‘ﬂr bngu& ov  [sza l'"@""ﬂc can bc

the resion  why TBI Students could not apeticate. Meir

f”ﬁ'm(e"ia'ﬁ)- We  Chodd i wi mide fhe “ﬁw”fm{ e M"f&’ ;

an c[i‘_,(. |

Do you think it is beneficial when we mix our language in doing interaction on

facebook? If yes, what are the advantages?

ANVt ~Jer  His beneficial -

idi iouiti hengion
ANW( v Aypiding ambiguitt Compre .
Mw&‘/ Mf’l‘yﬁ‘aﬂf fﬂ?:’l 'f’ﬁb @nfuge ffuah o

v f}r ofber Certam Lt ak m cﬁnhﬁd, no £ % be. («rmn/~




Appendix 3

Photos of Interviewing in Classroom
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